
Die Nr. 1 weltweit für hochwertiges BMW Motorradzubehör.

Hauptständer
Center stand | Caballete central | Béquille centrale | Cavalletto centrale

Art.-Nr: 40576 -102
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Legende / Key

Anbau Tipp	 Schraube 
Fitting tip 	 Screw

Achtung Schraubensicherung 
Attention 	 Thread locking fluid

Vergrößerung Drehmoment 
Magnification 	 Torque

M
 Nm

02

#  Bezeichnung Menge

1 Hauptständer 1

2 Sechskantmutter M10 2

3 U-Scheibe M10 4

4 Stufenhülse 1

5 Sechskantschraube M10 x 35 1

6 Linsenkopfschraube M10 x 60 1

7 Hülse DØ 15,0 - dØ 11,0 - h 27,0mm 1

8 Oberer Halter-Spannfeder 1

9 Spannfederverlängerung 1

10 Doppelspannfeder 1

11 Federzieher 1
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Schraube lösen, innenliegende Kontermutter entfällt!
Loosen the screw, internal lock nut is omitted!

Oberen Halter(8) mit orig. Sechskantschraube lose vormontie-
ren!
Loosely pre-assemble upper bracket (8) with orig hexagon 
screw!
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M10
42 Nm
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Hauptständer lose vormontieren.
Loosely pre-assemble the center stand.

Spannfederverlängerung (9) auf den Bolzen des oberen Halters (8) ganz nach links schieben. 
Spannfedern nacheinander mit Federzieher einhängen. Danach die Spannfederverlängerung in 
die Nut des Bolzens schieben. Alle Schrauben festziehen und den Hauptständer auf Freigängigkeit 
prüfen!
Slide the tension spring enlargement (9) on the stud to the upper mounting bracket (8) to the very 
left. Hang the tension springs one by one in by using a spring puller. Now slide the tension spring 
in the groove of the stud. Tighten all screws and check clearance of the center stand!


